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ANALIZA RETORICKIH FUNKCIJA TEKSTUALNOG METADISKURSA
SPORTSKOG JEZIKA

MARKERI TEKSTUALNE KONEKCIJE

Po utvrdenoj klasifikaciji metadiskursnih elemenata analizovano je prisustvo
sedam grupa markera tekstualne konekcije. U analizovanom materijalu utvrdeno je da
ovi markeri ostvaruju razli¢ita znac¢enja u datim diskursnim celinama, pa smo iz tog
razloga njihovu dalju Klasifikaciju vrSili upravo po semanti¢kom Kkriterijumu.

Kako su, pak, po svojoj sintaksi¢koj funkciji ovi markeri, u stvari, konjunkti
izrazito veznicke prirode, to smo za osnovu njihove klasifikacije koristili klasifikaciju
konjunkta prema gramatici Kverka i dr. (Quirk et al., 1985:631-634), ali uz odredene
nuzne modifkacije. Ove modifikacije su izvrSene da bi se usaglasile sa usvojenom
klasifikacijom metadiskursnih elemenata, i sastoje se u sledecem:

1. Odredene vrste konjunkta su izdvojene i uvrstene u drugu grupu markera
tekstualne konekcije. Tako, npr., konjunkti koji u navedenoj gramatici imaju znacenje
nabrajanja, klasifikovani su kao markeri tekstualne konekcije za redosled izlaganja pro-
pozicionalnog sadrZaja, a konjunkti sa znac¢enjem reformulacije uvrsteni su u markere
za preformulaciju propozicionalnog sadrZaja. U analizovanom materijalu(naucni radovi
i udzbenici iz sportskih disciplina) nadena su 56 oblika markera za izraZzavanje logi¢kih
odnosa:

above all, accordingly, again, after all, also, alternatively, and, as a result, as a
consequence, aside from this, at the same time, because of this, but, by contrast, conseg-
uently, conversely, equally, for example, for instance, for this reason, further, furthermore,
hence, however, in addition, i.e., in fact, in contrast, instead, in like manner, likewise,
more, moreover, namely, nevertheless, nonetheless, on the contrary, otherwise, on the
one hand, on the one hand/on the other hand, rather, similarly, since, so then, still, that is,
therefore, though, thus, to the contrary, what is more, yet.

Razvrstavanje markera vrSimo na osnovu Sireg konteksta i procene o tome koje
¢e znacenje markera u tom pojedinacnom slucaju biti najpribliZnije smislu autorovog
iskaza. Za razvrstavanje markera mozemo koristiti i Siri kontekst, $to znaci pasus, ili
odeljak u tekstu, odnosno relevantnu diskursnu celinu.

Po formi, markeri tekstualne konekcije za izraZavanje logic¢kih odnosa mogu biti
prilozi (npr. equally), predloSke fraze (npr. for this reason) ili adverbijalne klauze (npr.
what is more). Po funkciji, ovi markeri su konjunkti.

Markeri tekstualne konekcije za logi¢ke odnose sa zna¢enjem izjednac¢avanja
imaju funkciju da signaliziraju da ¢e se informacija ili deo informacije iz recenice koja
prethodi, na novi nac¢in potvrditi ili obrazloZiti u recenici koja sledi.

Ovi markeri su svrstani u istu semanti¢ku grupu na osnovu toga Sto sadrZe pridev
ili prilog sa komponentom znacenja istovetnosti - “like”, “same”.
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U analizovanom materijalu nadeni su slede¢i markeri sa ovim znac¢enjem: at the
same time, equally, in like manner, likewise, similarly.

1. At the same time

At the same time, achievement behaviors are premises that should be worked on
in order to enhance an athlete’s motivation. To understand why children exercise, one
must realize what young athletes think about themselves, what they think about their
tasks and how they consider their performance. (TB2, 44)

Istovremeno D.Dil (18), koji je ostvario longitudinalno istraZivanje na vodecim tr-
kacima savremenosti, pokazao je da je, bez obzira na znacajne promjene metodike trenira-
nja za posljednjih 40 godina i sustinski porast rekorda u tréanju na duZe distance, veli¢ina
maksimalne potrodnje 02, koji ocjenjuje parametar aerobne snage, kod vodecih trkaca to-
ga vremena maksimum potrodnje O2 iznosio je 82, 6 ml/kg.min. (SPORTMONT, str. 16)

2. Equally

The complexity of understanding drug effects arises from the fact that any drug
produces multiple changes in behaviour and different drugs may produce similar chan-
ges in behaviour. For example, drug A may reduce depression and also cause tremour.
Equally, drug B may have same effects in reducing depression, but also cause drowsiness.
Why? (TB1, 53)

To je jednako vaZno za sve Kkategorije gradana, bez obzira na pol, uzrast i
socijalni status. Zato se nadam da ¢e, posebno stru¢njacima fizicke kulture, kao i drugim
zainteresovanim i ovaj kraci prikaz biti preporuka da ovu vrijednu publikaciju koriste.
(SPORTMONT, str. 70)

3. In like manner

To date, effective exercise programs comprise a combination of challenging and
progressive balance exercises performed in weight-bearing positions that minimize the
use of the upper limbs for support, resistance and endurance training combined with the
balance exercises. In like manner, effective exercise programs have been individualized
in intensity, progressed over time, targeted to an appropriate population, conducted by
trained personnel, of a sufficient duration (greater than 15 weeks, preferably 6 months or
more). (TB2,54)R(TB2, more)

Masina za zakljucivanje koristi bazu znanja za reSavanje problema sli¢no kako to
radi konvencionalni program sa bazom podataka o sportu (SPORTMONT, str. 27)

4. Likewise

Coubertin also describes Simon’s interest in the American republic.. Likewise
Jules Simon turned his eyes frequently, in surprise and admiration, toward the New World.
In his Youth, no one, Toucqueville notwithstanding, had foreseen the great intellectual
and moral impetus which has transformed the United States (1sip., 654). (TB1, 304)

Takode su se smenjivali i ciklusi uvodjenja novih kreativnih pristupa al i
sistematskog usavrSavanja najboljih koris¢enih tehnika. Najskoriji progres u razumevanju
osnove funkcionisanja inteligentnih sistema omogucava i njihovo kvalitetnije poboljSanje
i bolju primenu i koriS¢enje u realnim sistemima. (SPORTMONT, str. 34)
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5. Similarly

If an improved arch and a very marked flexion of the knees does not solve the
problem, this means that the somersaulting angular momentum of the athlete is probably
so small that it is necessary to make changes in the run-up and takeoff to increase it.
Similarly, the athlete should be subjected to a detailed 3D biomechanical analysis, to
determine the source of the problem and the best solution for it. However, such an
analysis is not available to most high jumpers. Therefore, we have to look for a solution
using video taping and qualitative analysis. (TB1, 277)

Smatra se da se profesionalizacija sporta neravnomerno odvijala u zavisnosti
od tipa i vrste sportskih aktivnosti i takmicenja. Tako, u Velikoj Britaniji profesionalna
fudbalska liga postoji joS od 1885., a ragbi od 1891. godine. Sli¢no je i u SAD, sa drugim
sportovima, pre svega bejzbolom. ZB-42

Markeri tekstualne konekcije sa znaéenjem prosirivanja imaju funkciju da
ukazu da ¢e propozicioni sadrzZaj iz prethodne recenice biti dopunjen, odnosno proSiren
nekim novim elementom u recenici koja sledi. Svi ovi markeri imaju semanti¢ku
komponentu dodavanja i proSirivanja. U analizovanom materijalu nadeni su sledeci
markeri sa ovim znacenjem: above all, again, also, and, aside from this, further, further-
more, in addition, moreover, what is more

1. Above all

In its Helsinki Report back in 1999, the European Commission already identified
various factors behind this phenomenon, including the rise in popularity of sport (in terms
of television viewers); the ,,internationalisation” of sport, with the increase in the number
of international events and competitions; Above all, the unprecedented development of
the economic dimension of sport, is driven in particular by the value of television rights*.
(TB2, 13)

Udzbenik je ilustrovan velikim brojem crteza, slika i dijagrama i tako koncipiran
da pruZa citaocu, a iznad svega studentima fizicke kulture kojima je prvenstveno namije-
njen, neophodna znanja o nac¢inu detekcije tjelesnih deformiteta, etiologiji nastanka, pato-
loskim i anatomskim promjenama i nacinu prevencije i korekcije. (SPORTMONT, str. 59)

2. Again

Again, these quotes speak to the preceding eccentric contraction as facilitator.
Time to peak power improves with the addition of a counter-movement. However the
counter-movement doesn’t improve the entire concentric phase, only the initial part. As
well, the concentric contraction is involuntary at the RFD of an SSC, dependant on the
eccentric phase. (TB2, 191)

Ovakvim pristupom joS jednom bi se potvrdila korisnost fizickog veZbanja
a posebno rvanja kao vaspitno obrazovnog procesa a zatim kao sporta i vestine.
(SPORTMONT II, str. 107)

3. Also
A multivariate relationship between goal orientation and intrinsic motivation
resulted in two significant canonical functions obtained by a canonical correlation
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analysis. The higher task orientation corresponded to a greater interest and enjoyment
in sports activities and to a greater investment of effort. Also, a higher ego orientation
was associated with a higher perceived competence and a feeling of pressure/tension in
sports, that is congruent with previous findings. (Kim & Gill, 1997). (TB2, 39)

Takode, sa sigurnoS¢u se moZe tvrditi da izbor sportsko -rekreativne discipline
roditelja moZe vrSiti snaZan uticaj u opredjeljivanju za odredenu sportsku aktivnost djece.
U porodicama sportista u znatno ve¢em procentu njihova braca i sestre se bave sportom i
¢eS¢e zajednicki vjezbaju sa roditeljima (Koprivica, 2004.). (SPORTMONT Il , str. 133)

4. And

Most of the variables used in the research were selected from the battery of
standard motor measurement instruments as described in Gredelj and associates (1975).
Three tests were added -one, an adaptation of the well known vertical jump (the frontal
version of vertical jump). And two new coordination tests: twisted (turn) jump to the
right and twisted (turn) jump to the left, as described in Starosta (1994). The selected
thirteeen motor tests covered the space of latent dimensions that had already been proved
to be important in RG.

(TB2, 78)

Osnovni razlog za to je bitno slabija socijalna i ekonomska struktura porodica u
odnosu na ranije periode. 1 roditelji veoma snazno uti¢u na vrijednosni sistem djece i
na razvoj osobina trajnog karaktera. Taj uticaj se posebno ostvaruje na osnovu Zivotne
filozofije i li¢nih primjera roditelja. (SPORTMONT Il , str. 136)

5. Aside from this

Aside from this, matter much discussed is whether being a student-athlete in a
D1A program is an asset or liability in a student’s development. (TB1, 12)

Pored toga, u uzorak su bili uklju¢eni samo takmicari, koji se nalaze u
permanentnom trenaznom rezimu. Svi su ispitanici u trenutku testiranja bili klini¢ki
zdravi, bez izrazenih, ili latentnih zdravstvenih i psihofizi¢kih aberacija. Osnovni uzorak
je bio dimenzionisan na 60 ispitanika. Ovaj uzorak se za potrebe istrazivanja strukturisao
u tri subuzorka od po 20 ispitanika, koji su bili formirani po principu statisti¢ke slucaj-
nosti. (SPORTMONT I, str. 194)

6. Further

Further, an ego-oriented athlete believes that the success achieved is a consequence
of her/his superior abilities, not invested effort. Ego goal orientation eventually leads to
negative achievement behavior (deterioration of performance and decreased persistence
in sport) and maladaptive cognitive responses (Duda et. al, 1995; Roberts, 1993).
Conversely, a task involvement orientation is manifested in adaptive cognitions and
positive behaviors, regardless of a person’s ability level (Duda et al., 1995). (TB1, 23)

Dakle, prije svega treba priznati kakvo je naSe skijaSko znanje i umijece, po
kakvim ¢emo podlogama skijati i koliko ¢esto. Kad sve to odredimo, pronaci ¢emo
odgovarajucu kategoriju skija, koja ¢e dalje sama ponuditi svoje karakteristike. Ne smije
se zaboraviti provjera tjelesne mase. (SPORTMONT II, str. 211)
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7. Furthermore

Olympic lifters, on average, exhibit exceptional vertical jump scores, either beca-
use of their training or their genetic endowment. Furthermore, the movement pattern of
Olympic style lifting is similar to that of a vertical jump. Power output during Olympic
lifting is extremely high, and the speed of movement is fast, with an accelerative-velocity
profile. Thus, Olympic lifting exercises are more specific to the vertical jump than are
traditional weight training exercises (Garhammer & Gregor, 1992; Garhammer, 1993).
(TB1,173

.StaviSe, ako je matrica A nerazloZiva, tada je karakteristicni vektor r strogo
pozitivan, jedinstven i jednostruk, a odgovarajuci karakteristicni koren je po apsolutnoj
vrednosti najveci karakteristicni koren matrice A (tj. to je spektralni radijus matrice A).
(SPORTMONT I, str. 68)

8. In addition

For example, the height of a jump initiated by a crouch or squat performed either
slowly (static crouch) or rapidly (counter movement crouch) can be measured using the
jump-and-reach test or an electronic contact mat with timer attached. In addition, many
aspects of jump performance can be appraised by measuring the time in contact with
the ground and flight times for jumping upward immediately after dropping down from
various heights (drop jumps) (Bosco et al., 1982; Schmidtbleicher et al., 1988). (TB2, 151)

Trenaznom procesu se mora pridodati i optimalno poStovanje higijensko dijetetskog
reZima od strane sportiste. Misljenja smo da optimalnu telesnu masu svakog sportiste ¢ini
ona masa tela sa kojom postize vrhunske rezultate. Ovako postavljena definicija optimalne
telesne mase namece nam cilj ovog istraZivanja. (FIS KOMUNIKACIJE, str. 198)

9. Moreover

It is against this background, that the authors of this Report consider that full
support be given for the introduction of the new UEFA system on local trained players
and maximum squad size limits®. Moreover, similar systems should be incorporated at
national level as well.. (TB2, 191)

Pored toga, do izraZaja dolazi njegovanje najboljih tradicija drustvenog Zivota.
Kroz sport ljudi se, dakle, brZze upoznaju, zatim ispljavaju svoje fizicke i moralne
osobine, jer sport, kao to je poznato, oplemenjuje ljude. Dakle, sport ima kolektivnu
ulogu. (ZB-287)

10. What is more

Real time refers only to the time during which the game clock was running and
the ball was in play without a time-out and the relaxation between the periods. What is
more, in comparison between the average of the whole work, the rest and the work-rest-
ratio: a) as time of work, the time that the ball was in play in front of the goalkeeper was
measured, in which the goalkeeper was under pressure? (TB1, 248)

Stavide, rezultati ovog istraZivanja mogu u znacajnoj mjeri pomoéi stru¢njacima
u oblasti fizicke kulture koji se bave slicnim istraZzivanjima i tako doprinijeti stalnoj
teZnji da se iznadju najoptimalniji postupci u realizaciji programskih sadrZaja sportske
gimnastike za studente FFK-a. ZB-113
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Autorima Kkoji Zele da objavljuju svoje radove za medunarodnu diskursnu zajed-
nicu, rezulatati naSeg istraZivanja takode mogu da ukazu na vrstu diskursa koji se od njih
oc¢ekuje kada piSu na stranom jeziku. Na taj na¢in, moZe im se pomoc¢i da izbegnu moguca
pogresna tumacenja, i njihov mukotrpan put, kako se to za pisanje nau¢noistraZivackih
radova obi¢no kaze, moze biti na izvestan nacin olak3an.
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SUMMARY

In order to make sports text readable a writer, be it a student or a professional
writer must have a working knowledge of written text patterns and rhetorical rules and
laws to be able to produce an acceptable piece of writing which is going to be published
later on. Discourse is also governed by metadiscourse elements or markers and has to be
viewed as a whole to make up a unified compehensible reading material.
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